The article presents the results of experimental study of the symmetry of comic
dialogues perception in the native and foreign languages. The authors distinguish four
degrees of symmetry in the evaluation of the comic effects in both languages; define three
types of artificial bilingualism. Suggested experimental method allows to evaluate sense
perception of text emotiveness in native and foreign languages and can be used as a tool for
identifying the specifics of languages interaction of in the mind of a bilingual person.
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B cmamve paccmampuearomces ocHo8Hble nepesooueckue YCmaHosKu, onpeoensiujue
8b100p CnOCO606 MOOUDUKAYUU BAPUAHIHBIX XAPAKMEPUCTIUK OYEHOUHO20 3HAYEHUS AH2NOS-
3bIYHBIX JIEKCeM NpU UX nepegooe Ha PyCcCKUll A3bIK 8 PAMKAX X)Y00AHCeCmeeHH020 OUCKYPCd.

B coBpemMeHHON JIMHTBUCTUKE OIHHM M3 HEHTPAIbHBIX TOHATUN SIBISETCS TEPMHUH
«ucKype». JAuckypc — 3T0 KOMMYHMKaTUBHOE sIBIEHUE, KOTOPOE COOTHOCUTCSI C KOMMYHH-
KaTHBHBIM HaMepeHHUEeM aJjpecaHTa BO3AeiCTBOBaTh Ha aJpecaTta. [loMUMO S3BIKOBOM cOCTaB-
JSIFOIIEH TUCKYPC BKIIIOYAET B €05 COBOKYITHOCTh SKCTPATMHTBUCTHUECKHIX, COIIMOKYIBTYP-
HBIX, [ICUXOJIOTUYECKUX, TParMaTU4eCKUX U Apyrux dakropos [1, 136].

[Tpu uccnenoBaHuy TUCKypca HPEAMETOM HM3YUYEHHUS CTAHOBSITCS TEKCThl KaK Pe3yJbTaT
JUCKYypca, SABISIIOLIUMNCA IIPU 3TOM €ro HEOTheMJIEMOU 4acThio. M3yuasi TEKCTBI XyH0XKecT-
BEHHBIX IPOU3BEJEHUI, MbI, KaK CIEACTBUE, UMEEM [0 C XYyJI0’KECTBEHHBIM TUCKYpPCOM.
XyI0’)KECTBEHHBINH TEKCT, B CBOIO 0YEPEe/lb, NTpeIHa3HaueH A1 0c000ro pojja KOMMYHHKAIIUH.
OH paccuuTaH Ha OCOOEHHBIN THI KOMMYHHUKAHTOB M CIICIIHAIILHOE pacTpeeleHUue posiei
MEXIy HUMHU. B Xy/0’KeCTBEHHON KOMMYHMKAIIUU CYILECTBYET OCOOBIM KOJ mepenadyd WH-
dbopMaruu U cpesrcTBa BO3ACHCTBHS Ha CIIyIIaTeIsl U YUTaTes. ABTOpP, Kak MPaBUio, pyKo-
BOJICTBYETCSI ONpEAeNEHHBIMA YCTAHOBKAMH, KOMMYHHUKAaTUBHBIMU HAaMEPEHUSIMU U TIpHEMa-
MU 3CTETHYECKOTO BO3ACUCTBUsA Ha aapecara. OCHOBHBIM HA3HAYEHHEM XYJI0’KECTBEHHOTO
JUCKYypca BIISETCS AMOIIMOHATBHO-BOJIEBOE U ACTETHUECKOE Bo3aeiicTBue Ha uurtarens. Cro-
UT OTMETUTh, YTO B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHYECKON HAyKe UCKYpPC UCCIEAYETCS MpEeruMy-
IIECTBEHHO B IIparMaTMyecKoM aclekTe Kak CPeACTBO MOCTPOEHUS MPaKTUUYECKH HaIpaBlIeH-
HOT'O TEKCTa UK COOOIICHUS, KOTOPBIE CIYKAT IS JOCTHKEHUS IIeT KOMMYHUKAIIHH.

PeueBoe Bo3nelicTBUE 00beIMHAET B ceO€ MCUXOJIOIMUYECKOe HAdyajlo KaK MOTHUB WIIU
HPUYHHY, COIIHAIbHOE, KaK 11eJIb M JIMHTBUCTHUECKOE KaK cpelicTBO. Bo3eiicTBue Ha aapeca-
Ta COOOIIEHHS 00YCIOBIEHO BO3MOKHOCTHIO BAPUATUBHOTO OTPAKEHUSI IEHCTBUTEIHHOCTH C
MOMOIIBIO eAMHUIL si3bIKa [3, 292]. Pazymeercs, Bo3neicTBytonmii 3¢ ekt odecnieunBaercs
MCIIOJIb30BaHUEM IIMPOKOIO CHEKTPa JMHTBUCTUYECKUX OLIEHOYHBIX cpelacTB. OJIHAKO BO3-
JAEUCTBYIOINN MOTEHIMAI JIEKCUUECKUX E€IUHUL] PEAIU3YETCs] UCKIIIOUUTENIBHO B YCIOBUAX
KOHTEKCTa B COOTBETCTBHH C MHTECHIIMEH OTIpaBUTENs coodmenus [2, 104].

Takum 00pazom, OAHOM M3 BEAYIIUX XapaKTEPUCTUK XYHA0KECTBEHHOI'O TUCKypca sB-
JSIeTCsl KaTeropusl OLIEHKH, KOTOpasi HIMPOKO MPUMEHSETCSI B TEKCTOBOM MPOCTPAHCTBE XYA0-
YKECTBEHHBIX INPOU3BEJICHUN C IIEJbI0 pealn3alui (PYHKIUH BO3JACHCTBUS Ha PEIMITUEHTA.
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SIBNSISICH SKCTPATMHIBUCTUYECKONW KaTeropuel, MOHATHE «OLEHKHU» BhIpa)kaeTcs B CEMaHTH-
YEeCKOI CTPYKType CIIOBAa B BHUJE OLCHOYHOTO KOMITOHEHTA, & TaKK€ COOTHOCHTCS C KaTero-
PHUSMH SMOIMOHATIBHOCTHU, SKCIIPECCUBHOCTH U a)(HEeKTUBHOCTH.

C uenpio BBISIBICHHS POJIHM MPAarMaTUKH B XOJE MEPeBOJia KOHTEKCTOB, COJCPIKALIMX
OLICHOYHbIE €JAMHMIIBI, KaK CPeACTBO (hOpMHpOBaHUS BO3JCHCTBYIOIIEH (PYHKIHMU TEKCTOB,
OTHOCSIINXCS K KOMMYHUKAaTHBHOMY MPOCTPAHCTBY XY/I0KECTBEHHOTO TUCKYpca, HAMU OBLI
MPOBEJIEH COMOCTaBUTENbHBIN aHAIU3 TEKCTOB POMAHOB COBPEMEHHOIO 3apyOeKHOTO HUCa-
tensa Y. [Tananuka “Invisible Monsters” u “Survivor” ¢ uX pyccKos3bIYHbIMH Bepcusimu «He-
BunuMKn» (ITepeBon BeimonaeH FO. BonkoBoi. M3marensctBo ACT) n «YueneBmmii» (Iepe-
BoJ BeinojiHeH T. 0. [Tokumaeoit. U3gaTensctBo ACT).

O4eBHIHO, YTO COOTHOIIEHUE MEXIY MparMaTUKON OpHUTvMHaNa M HEpeBOda MOXKET
OBITh PAa3MTUYHBIM, IMOCKOJBKY MparMaTHYECKHUEe OTHOLICHHWS B TEKCTE OpUTHHAJA MOJBepra-
I0TCS MOAM(UKALUU B Mpoliecce nepeBojaa. BosMoxHoCTh MOAM(pUKALKY OIIEHOYHOTO 3Ha-
YeHHUs B IEPEeBO/IC 00YCIOBICHA AUHAMHYHOCTBIO TPayaabHOM IIKaIbl HHTEHCUBHOCTH, KO-
TOpass U 00ecrneynBaeT MOABMXKHOCTh OLEHOYHOTO MPH3HAKA, a TaKKe PSAIOM IparmMaThue-
ckux (axkTopoB. B cBoIO ouepenp, OCHOBHBIC HANpPaBICHUS MOIU(MUKAINA BapUAHTHBIX Xa-
PAKTEPUCTUK OLEHOYHOTO 3HAUYEHUS JIEKCHYECKMX €AMHUI] B aHIJIO-PYCCKOM IEpEeBOJE TEK-
CTOB, OTHOCSIIIUXCSI K MPOCTPAHCTBY XYHO0XKECTBEHHOT'O JUCKYPCa, PEAU3yIOT CIICAYIOIIHNE
0a30Bble CTpaTeruu NepeBoja: cmpameuto unmencugurayuy (YCUieHue 3MOLMOHAIbHON
OLIGHOYHOCTH), cmpamezuto oeunmeHncugurxayuy (CHIKECHHE CTeIIEHN WHTCHCUBHOCTHU OICH-
KH), CMpame2uio COXpaHeHus UCXO0OHOU UHMEHCUBHOCMUL OYEHKU.

[TpumepoM TpUMEHEHUS] cmpamezuu UHMeHCUUKayuY Tpu TIEPEBOJEC MOXKET CIY)KUTb
Jekcema violence, kotopasi, COrTaCHO MEPEBOTHBIM CIIOBAPsM, 00JagaeT 3HAYCHUSIMU IKECTO-
KOCTh’, ‘Hacuie’. OHAKO B PYCCKOSI3BIUHOM BepcnH poMana “Invisible Monsters” («HeBuanum-
KH») IEPEBOIUKK KCIIOJIB3YeT CIIOBA ‘CTpaJlaHie U HaCHIIUE JUTs [iepeiaun JiekceMsbl Violence.

CHMXEHHE CTENEHH WHTCHCUBHOCTHU OLEHKHU MM cmpamezusi OeunmeHcuguxayuu uc-
nosbp3yercs mpu nepeBoje Boipakerus My back is killing me, oto6panHOro u3 BbIIIEYTOMSI-
Hytoro pomana Y. [lananuka. B nanaom ciyuae Hac unrepecyet jgekcema killing. TTo nanabsim
nepeBoAHbIX cioBapeit riaron to Kill umeer 3nayenue ‘yousats’. OHAKO B PYCCKOS3BIYHON
BEPCHU TIPOM3BEACHUS MEPEBOMYHK TepeaéT JAaHHOE BBIpakeHHe (pa3od ‘y MeHs OOnuT
cnuHa’. TakuMm o0pa3zoM, Ipu IepeBojie. yTPauuBaeTCsl SMOLMOHAIBLHO-OLIEHOYHBIH KOMIIO-
HEHT JIEKCEeMBI, a BMECTE C TE€M HHTEHIUS aBTOpa — DKCHPECCHBHO OOO3HAYUTH XapakKTep
OLIYIIEHNUI TePOMHH POMaHa, BbI3BAaHHBIX OOJIBIO B CIIMHE.

Hcnonw3oBanue cmpamezuy cOXpanerus UCX0OHOU UHMEHCUBHOCMU OYeHKYU TIPU Tiepe-
BOJIE 3a4acTyI0 BO3MOYHO B Cllydae HaJM4HUs MTOJHOTO CIOBAPHOI'O COOTBETCTBHUS JICKCEMBI B
si3pIke TiepeBoa. Tak, B nmpeiokennu Their messes cleaned up, koTopoMy B pycCKOSI3BIYHOMN
BEpPCUM poMaHa ‘‘Survivor’ COOTBETCTBYET BbIpakeHUE ‘Y OupaThcsi B CBOEM Oapaake’, CIOBO
«bapaaK» CORJIaCHO JIAHHBIM MEPEBOIHBIX CIOBApEN SIBJISETCS MOJIHBIM CIIOBAPHBIM COOTBET-
CTBHEM aHTIIOS3BIYHOM JIEKCEMBI MESS. DKBUBAJICHTaMH JaHHOTO CJIOBA B PYCCKOM SI3BIKE SIB-
JSIFOTCS TAKXKe JEKCUUYECKUe eMHULBI ‘Oecnopsiok’, ‘Hepa3depuxa’.

OnHaKO B OCHOBE KaXK/I0M M3 yKa3aHHBIX CTPATETHil JIKUT psi Oosiee KOHKPETHBIX, YacT-
HBIX TEpPEBOTUECKUX yCcTaHOBOK. Jlanee Mbl mpuBeaéM HanbOoliee WILTIOCTPATUBHBIE HPHUMEpHI
NPUMEHEHHsI BBIIIIETIEPEUNCIICHHBIX CTPATeTHi, PeaTi30BaHHBIX Ha OCHOBE BBISIBIICHHBIX HAMH
MIEPEBOTUECKHUX YCTAHOBOK, HA MaTepualle TEKCTOB paHee yMOMSIHYThIX pomaHoB Y. [Tananuka.

B xone riccinenoBanus ObIIO BBISIBICHO, YTO PEATH3ANUS Cpamezuy UnmeHcugukayuu
HauOoJiee 4acTO OCHOBaHAa Ha T.H. YCMAHOBKe HA Kpumuky odowvexkma oyenxu. Ilp.: | was
running all over the cabin ‘st kak ormamieHHBIH HOCHIICS TI0 CaMOJIETy Tyaa-cioaa’. B maHHOM
npuMepe, U3BJICUEHHOM U3 poMaHa “Survivor” («YIeneBInii») HaC HHTEPECYET BhIpAKEHUE
running all over the cabin. TIpu nepeBojie TaHHOTO AHIJIOS3BIYHOTO BBICKA3bIBAHHS HUCIIOJIb-
3yeTcsa npuéM J100aBJICHUS PYCCKOS3BIYHOM JIEKCEMBl ‘OrJIAIIEHHBIH’, KOTOpas MO3BOJSET
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peaan30BaTh CTPATETUI0 MHTEHCU(UKAIIMM HEraTUBHOW OLIEHKHU Ha S3bIKE NIEPeBOJIa, a TaKXKe
a/IalITUPOBATh JAHHOE BBIPAKECHUE JJISI BOCIPHUATUS PYCCKOTOBOPSAILIMM PEIHMIIMEHTOM, TaK
KaK JIeKceMa ‘OIVIAlCHHbIM B TOJIKOBBIX CIOBapsX MA&Tcsl C MOMETOM «lepK.-ClaB.» U IO
CBOEH ATUMOJIOTUHM BOCXOJIUT KO BPEMEHHU NPUHATHS XpUcTHaHCTBA HAa Pycu. Tem He MeHee, ¢
TOYKU 3PEHUsI COBPEMEHHOM JMHIBUCTUKU TOJKOBAHUE JIAHHOW JIEKCHUYECKOH €IMHMIIbI Clie-
JIYIOIIEE: «O YeJIOBEKE, BEAYIEeM ce0si OECTOIKOBO, IITYMHO.

BwMmecTe ¢ Tem, aHanu3upys ciiydau IpUMEHEHUs cmpameuy unmeHcugurkayuu OUeHKN
B IIpoIlecce MepeBoia JAHHOTO POMaHa, Mbl OOHAPYKUIIM, YTO OHA TAK)KE MOXKET MPUMEHSTh-
Csl HA OCHOBE YCMAHOBKU HA NOJOJNCUMENbHYIO npe3enmayuio obvekma oyenku. 11p.: Bblpa-
xenue This is a beautiful day forever, kotopoe B pycckos3bIUHOM BEpCHE pOMaHa BOCIIPOH3-
BEJICHO KaK ‘ODTOT CHUAIOLIMM U 3aMeyaTeIbHblH JeHb OyleT CHAIOIINUM U 3aMeYaTeNbHbIM Ha-
Bceraa’. Takum o0pa3oM, Ipu MEpeBOie HACTOSIIETO BHICKA3bIBAHNUS HA0II0JaeTcss HHTCHCH-
(uKanys MONIOKHUTEIHHON OLCHKHU IpU oMoy npuéma nodasnenus (beautiful mepenaéres
Ha A3bIKE MEpPEeBOja CIOBAMH ‘CHUSIOIIMNA M 3aMEUaTeIbHBIN’), a TaKKe MOBTOPEHMS JaHHBIX
JIEKCEM B PaMKax OJHOI'O BBICKA3bIBAHUS.

[Tpu momotm cmpamezuu deunmencuguxkayuy WM 26ghemu3ayuu ONICHOYHOTO KOMITO-
HEHTa peaiu3yercsi, Kak MpaBuilo, YCMAaHO8KA HA OUNIOMAMUYHOCHb 8 Kpumuke. 11p.: BbIpa-
xenue | can see something is different about this girl B pycckosizeiaHoO#M Bepcun paccMaTpu-
BAaEMOI'0 poMaHa MepeBeIeHo Kak ‘MHe BUIHO, YTO 3Ta JeBYIIKa He Takas, kak Bce’. [Ipu 60-
Jee JeTadbHOM PACCMOTPEHUH JTAHHOTO BBICKA3BIBAHHS M €TI0 PYCCKOS3BIYHON BEPCHH MOYKHO
BBISIBUTB, YTO B JIAHHOM CJIyyae MepeBOAYMK NPUOETHYA K MNPUEMY aHTOHMMUYECKOTO Iepe-
BOJIa, MOCKOJBKY Jekceme different B pycckoM si3pIKe COOTBETCTBYIOT CIICAYIOIINE JIGKCHYC-
CKUE eAMHULBL: ‘Apyroi’, ‘OTINYHbIN . MOXHO HPEANOoa0KHUTh, YTO B paCCMaTpPUBAEMON CH-
Tyaluy MEePEeBOAYUK PYKOBOACTBOBAJICS 3HAHUEM O TOM, KaKH€ acCOIMAllMU BBI3BIBAIOT JICK-
CeMBbl ‘Ipyrol’ W ‘OTIMYHBIA NPUMEHUTEIBHO K UYEHOBEKY. 3a4acTyl MOTYT IOApazyMe-
BaThCsI HEKHE JICBUAIIUH BO BHEITHOCTH WU MoBeieHNH. Clie1oBaTebHO, MOA00HbII BapHaHT
HepeBo/ia CIoCOOCTBYET peaan3ali pacCMaTpUBaeMOil yCTaHOBKH.

B cBow ouepens ycmanosxka Ha pasvichenue OOyCIOBICHA COXPAHEHUEeM UCXOOHO20
YposHs OyeHoyHOoCmU TIPU TIEPEBOJIE U Yallle BCETO SBJIAETCS CIIEICTBUEM SI3bIKOBON JIaKyHApHO-
CTH, T. €. OTCYTCTBHEM SKBHBAJICHTA TOW WM WHOH JIEKCEMBI B s3bIKe repeBoaa. Kak mpasmuiio,
ONTUMAJIbHBIM TIEPEBOAYECKUM PEIICHUEM SIBIISIETCS MEPEBO] C TIOMOILBIO COOTBETCTBUS, KC-
IUTMLATHO OTPAXKAFOIIErO 3HAYEHUE MCXOAHOM JIEKCUUECKOW ennHuLpL. [Ip.: nCXOmHOMY BBICKA-
3bIBaHMIO, MTPEACTaBICHHOMY B poMaHe “Invisible Monsters” («Hesuaumku») If she didn’t have
such a big honker of a nose B TiepeBoHOIT Bepcuu poMaHa COOTBETCTBYET BhipaxkeHue ‘Ecim Obl
€€ HOC He MOXO/AWII Ha 3/J0POBEHHBIN yTHHBIN KitoB . IHTepec 11 aHanu3a npeacTasisieT B JaH-
HoM nipumepe Jiekcema honker. ITo 1aHHBIM TOJIKOBBIX CIIOBapei paccMaTpruBaeMasl eIMHHIA 00-
JajaeT 3HaueHHeM ‘a person or thing that honks’. B cBoro ouepens rimaron to honk umeer cie-
nyrotiee ToakoBaHue: ‘Make or cause to make a honk’, rae honk o3nauaer ‘the cry of a wild
goose’. [lepeBoa JTaHHOTO TOJKOBAHMUS ‘KPHK TUKOTO rycs’. ClenoBarelbHO, TOJIKOBaHUE JIeKCe-
Mbl honker o3HaYaer ‘uesoBEK WITH MPEIMET, U3AMOIINIA 3BYK HAMMOA00HMEe KPUKA TUKOTO Tycs’.
Wcxomst n3 mpoIeTaHHOTO aHAITN3a, MOXKHO CJIeIaTh BBIBO, YTO BOCIIPOM3BEACHHE TAHHOTO BHI-
paxenust If she didn’t have such a big honker of a nose ¢ coxpaHeHUEM HETaTHBHO-OLIEHOUHOI'O
KOMITOHEHTa B cOCTaBe JiekceMbl NONKer u ero MHTEHCHBHOCTH BO3MOYKHO TIPH MCIIOJIb30BAHHU
npréMa SKCIUTMKAIMK B TIpOIecce TIepeBoia Ha PYCCKHM SI3bIK.

Takum 00pa3oM, MPOBEACHHBIA COIOCTABUTENBHBIA aHAIN3 aHTJIOS3BIYHBIX JIEKCHYe-
CKUX €TMHMII, COJIEpKaIMX B ce0e OLIEHOYHBIH KOMIIOHEHT, C UX PYCCKOS3bIYHBIMU COOTBET-
CTBYSIMH TIO3BOJIWJI BBISIBUTH TOT (PAKT, YTO HAMOOJIBIINE TPYTHOCTH B MPOIECCE M3YUCHUS
BOIPOCA OLIEHOYHOCTH M MPAarMaTUKU MpPU MEPEBOJAE BHI3BIBAIOT KPUTEPUU UACHTU(DHUKAIMU
OIICHOYHOCTH, €€ MHTEHCHBHOCTH M CYOBEKTHBHOCTH. Y CTAHOBJICHO TaK)Ke€, YTO HA BHIOOP
NEePeBOTYECKOM CTpaTeruu BIUSET P IMHIBUCTUYECKUX U MparmMaTuyeckux ¢axrtopos. ITo-
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CIIe/IHUE, B CBOIO OYEpPE/lb, BKJIIOYAIOT B CEOS MPUHAICKHOCTh TEKCTa OPUTHHATA K TOMY
HJIM UHOMY THUITY JUCKYpPCA, YTO U ONPCACIIACT €ro JOMUHAHTHLBIC XapaKTCPUCTHUKHU, (bYHKI_H/II/I,
OPHEHTALIMIO Ha pelenTopa nepeBoja, yuéT ero GOHOBBIX 3HAHUM, MOTCHIIMAILHON PEaKIHH,
a TaK)Ke HAJIMYUE y MEPEBOIAUMKA OMPEACICHHBIX YCTAaHOBOK, T.H. CBEPXIIEPEBOIUYCCKHX  3a-
na4. PaccMOTpeHHBI HAMH XYIOXKECTBEHHBIH TUCKYPC MPEACTABIsET COOOH BOILIOIICHKE
BepOaTbHOTO COOOIIEHUS, KOTOPOE MepenaéT MpeAMETHO-JIOTHYECKYI0, ICTETHUECKYI0, 00-
pa3Hyl0, SMOLMOHAIBHYIO M OILCHOYHYI0 HH(OpMANU, OObSIUHEHHYIO B HACHHO-
XY/I0’)KECTBEHHOM COJICP)KaHUH TEKCTa B SAMHOE 1IEJI0€.
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The article deals with the main translation strategies which determine the choice
of ways to modify various characteristics of evaluation meaning of English lexical units, when
translating them into the Russian language within the frames of literary discourse.
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HpPlHI[I/Il'[ 3KOHOMMUH A3bIKA B JICKCHKE (Ha MaTepuajge HEMECIUKUX CJI0KHBIX C.TIOB)

Knrouesvie cnosa: nemeyxuii A3viK, CI0B0CN0JHCEHUE, COBUS, NPUHYUN A3bIKOBOU IKOHO-
Muu, Memaghopuyeckuii nepeHoc.

B cmamwe paccmampusaemcs ciosociodceHue Kak 00uH U3 cnocobos ciosoobpasosa-
HUSL HEMeYKO20 sA3bIKA, MUNbl CIO0NHCHLIX CNI08. B pamkax ucciedosanus aHanu3upyemcs cio-
B0CNOJCEHUE KAK 0OUH U3 8APUAHMOS A3bIKOGOU IKOHOMUU. B mexcme cmamvu makaice yKa-
3bleaemcsi HaA NPUMEHeHUe MemapopuiecKkoeo nepeHoca Kaxk OONOIHUMENbHO20 Cpeocmed
9KOHOMUU.

CprKTypa CJIOBa B HHHOCBpOHCﬁCKHX A3BIKAX MOXKET CTAaTh IIOJEM JJIA UCCIICOOBAHUA

BSaHMOHeﬁCTBHH POOHOIO A3bIKa C JPYIUMHU A3BIKAMH — B HAIIEM CJIyda€ — ¢ HEMCUKHM. Ilo-
CMOTPHUM Ha 3TH NPOLECCHI C TOUYKHU 3PpCHUA DKOHOMHU A3bIKA.
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